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Sa manga binibining manggagawa.

Sa inyong may mura at mahinang bisig
na maghapong araw, sa sipag, ay gamit,
sa inyo ko handog yaring aking awit,
bilang paghanga ko sa pagmamasakit
na inyong itanggol, sa tulong ng pawis,
ang sariling bihay at tagldy na linis.
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di ko hinihinging huwag mong isulit,
sa akin, ang pula na ibig ikapit.

Di ko mawiwikang ipagpaumanhin
ang mali 6 lisya na iyong méapansin,
sabihin mong lahat ang ibig bangitin;
may kalayaan ka, di ko sinisiil.

Di aké gagaya sa ibang katulad
na hihinging awa 6 ipahahayag
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na kutad ang isip at bubét ang hagap;
kapods pald'y ¢bakit nangahds sumulat?

Kaya nga't antdy ko ang iyong pasiya
yamang ikaw'y siyang susuri't lalasa;
nguni't ang hiling ko'y pintds pantds sana
ang iyong gamitin sa mga mébasa.

Di ikasdsama niténg kalooban,
pintasan man itd, nguni't tama lamang;
ang daramdamin ko'y ikdw ang wikaang:
mangmang palad'y ibig magdunong-dunungan.

Kaya nga't bago ka magsabi ng hatol
ay magnilay muna, gamitin ang dunong
(kung matalino ka) at saka ipatong
ang wiwikain mong di na mahahabol.

Dapwa't, kung sakali, naméang, ang mangyari'y
dadulutan akd ng iyong papuri,......
iMaraming salamat! (maraming marami)
nguni't nilayin din na lubhang mabuti.

Pagka't ang tawa man, kapdg nabulalés
ay hindi na tawa kung hindi halakhak;
labis na puri'y, karaniwang banség,
kung minsan ay fuya't kung minsan ay libak.

ANG KUMATHA.

Pahind 7

Ang manga anak dalita.

I.

SI TETA.

Sa isdng tahanang lubhang mardlita
na dalangan pa sa pangalang dampa'y
may isang babaing yayat at matanda
na wari'y may sakit, kaya't nakahiga.

Sa kaniyang siping, na abét ng kamay,
ay may isang mangkok na lugaw ang lamén
at sa dakong paa'y mayroong uupan
na wari'y gawa pa ng amang si Adan.

Ang tanging kasama ng sangkdp na ité
ay isang tampipi't isang baul mundo,
isdng panahian, kaputol na kayo
at ilang balumboén ng sutlang naguld.

Ang lahéat ng iyo'y siyang kayamanan
niyéong maralita't babaing may damdam
kung di mapupund ang isdng larawan
ng himalang ganda na nasa batalan.

Isdng binibining ang tindig at anyo, Pahina 8
ay nakadakay sa gawang sumuyo
at ang kanyang titig na lubhang maamo
ay makabibihag sa alin mang puso.

Yadéng mga pisngi, na nagnakaw mandin
ng kulay sa rosa't sa magandang jazmin,
ay natitimbangan ng matang maitim
na wari'y hahalay sa mga bituin.



Ang isdng makapdl at mahabang buhdk
na nababalumbdn sa malaking puséd
ay inalong dagat ang nakakaayos
dahilédn sa inam ng pagkakakulot.

It6 ang himalang hindi nébibilang
sa mga nakita na hiyas sa bahay,
kahit masasabing sa kahalagahan
ay siya ang lalong palamuting mahal.

Lalo't kung mabatid na siya ang anak
ng babaing iyong sa sakit ay lagmak,
at siya ang isdng tanging naghahanap
at nagmamasakit sa buhay na salat.

Siya ang paroon, siya ang parito,
gawa niya yaén, gawa niya ito,
sa maghapong araw, ang mahinang buto,
ay di natitigil ng kahit gaano.

At sa dinddaldng sadyang kaliksiha'y
kasangkdp na tagldy iyong kabaitan,
kaya't kahit sinong maging kapanayam,
ay nangawiwili na siya'y pakingan.

Sa unang sandaling ating pagkakita
ay damit ang pigil at siya'y naglaba
at nang makatapos, tinignan ang ina
kung sa pagkahiga ay nakabangon na.

N@uni't nang inabot ang indng may sakit Pahind 9
ay di kumikilos sa hihigdng banig,
kaya't tinulungan, sa gawang pagtindig,
upang ang pagkain ay huwag lumamig.

Kanyéng iniupo ang indng may damdém,
at saka kinuha ang laang linugaw;
—Kumain ka ind—ang wikang tinuran—
ng upang lumakas ang iyong katawan.

—Ay giliw kong bunso—ang sa indng turing—
kung tayo'y mayaman, di mo sasapitin
ang hirap na iténg wari'y sapinsapin
na nagpapasasang sa ati'y umiring.

Kundi baga gayd'y akéng isdng ina
na dapat tumulong ay nakadagdag pa
sa m@Ja gawaing iyong dinadald,
sa paghahagildp niyong kakanin ta?

Ang tao n@a pald, sa mundéng ibabaw,
ay dapat mag-impék ng ukol sa buhay,
pagka't kung humina'y walang pagkukunan ...
"ang hindi nagbalé'y walang tatangaran".

At pag sumapit na sa panahoéng salat
ay walang sulingang dapat maapuhap
at ang nalalabing kaya niyong palad
ay ang maghinagpis, tumangis, umiyak.

Gaya na nga niténg sa ati'y sumapit,
salat na salat na, ako pa'y may sakit,
at ang kahinaan niyang iyong bisig
na murang mura pa'y siyang kinakatig.

Ikdw, sa maghapo'y walang hintong gawa
at di dumadaing kahit ka na pata
¢sinong pusong ind ang di madawa
sa isdng gaya mong labis mag-aruga?

—Aanhin mo ind, sa tayo'y mahirap, Pahina 10
—ang maamong sabi ng giliw na andk—
nguni kahit tayo madalds magsalat
ay wala sa atin namang isusumbét.

Ang tangi ko lamang ikinalulumbay
ay ang di paggaling ng sakit mo inang;



kung sa ganang akin salat 6 mayaman
pag nasa piling mo'y ligaya ng tunay.

¢Aanhin ang buhay na lubhang pasasa
kundi makikita ang ind kong mutya?
¢aanhin ang laging walang ginagawa
kung ikaw ind ko'y di kindkalinga?

Mahanga'y ganiténg laging nasasalét
at sa bawa't kilos kitd'y nayayakap;
ang yaman, sa akin, ay hindi ang pilak
kundi ang matamis na iyong pagliyag.

Mawika ang gayon, sa noo'y hinagkan
at saka niyakap ang indng magulang;
—Ité ang yaman ko—ang muling tinuran—
at ité ang tan@ing aking kasayahan.

Matapos masundd ang nasang paghalik,
isinakandun@an ang indng may sakit.
iOh! gaydn na lamang ang bukong pag-ibig
at gayon na lamang ang likas na bait.

II Pé&hina 11
.

ANG MAG-INA.

iGiliw ng pag-giliw! Kung ang pagmamahal
ay ipagagawa ng sadyang larawan,
ang anyo at umpok at ayos na lagay
ng ating mag-ind, ang dapat huwarén.

Mapalad ang dukha na sa kasalatd'y
may kumakalinga't dibdib na hiligan,
sapagka't ang gayong laging kalayawa'y
hindi mébibili n§ gano mang yaman.

illan ang may pilak na sa karamdaman
ay wala mang sukat tumingi't dumamay!
sakaling mayroon, iyon ay upahdan,
iupahang pagsuyo'y walang kabuluhén!

Sandali'y lumipas sa pagayong anyo't
nang nasiyahan na ang sabik na puso,



ina'y pinakain, ng irog na bunso,
sa tulong ng ildng maliit na subo.

Datapwa't sa bagsik niyong kasawia'y
kumilos ang ind't tasa'y tinamadn
at ang nalalabing kaunting linugaw
ay tumapong lahat sa silong ng bahay:

Sa gayéng nangyari, kapuwa nagitla
ang dalagang hirang at salantang in4,
itd'y sa dahilang nababatid niya
na sa kinasidld'y walang nétitira.

At walang kakanin ang andk na mahal
pagka't walang bigas 6 kusing man lamang
na sukat ibili ng ikabubuhay
na mailuluto hanggéang sa hapunan.

Si Tetay, gayon din, pinasukang hapis,
dahil sa natapon ang lugaw sa sahig,
gayong wala siyang ibibili, kahit,
ng sapat man lamang sa indng may sakit.

Datapwa't gayon ma'y di nagpahalata,
sa kanyang kandungan, ind'y ibinaba,
dinampoét ang mangkok, pinahid ang basa,
at waring lalabas, tungo'y sa kusina.

—Mag antdy ka muna at aking kukunin
ang natirang lugaw—ang wikang mahinhin—
—¢At kukunin mo pa?—ang sa indng turing—
¢Kung gayoén ay ané ang iyong kakanin?

Alam kong kagabi'y di ka naghapunan
at hangang sa ngayd'y di nag-aagahan,
kundi pa kakain ng pananghalian
¢ané ang daratnin ng iyong katawan?

Hapo sa paggawa, kulang sa pagtulog,
ang sa sarili mo'y hindi inaayos,
kung ikdw'y mapata, ilayé ng Dios,
¢sino ang sa aki'y titingin ng lubos?

Ang sagét ng andak—Ay giliw kong in3,
kung sa ganang aki'y huwag mag-alala.
sapagka't sa kala'y lubhang marami pa
na makakain ko kung matapos ka na.

—Anodng pagkagandang kasinungalingan!—
ang wika n@ ina sa andk na mahal—
00't mayroon pa, sakaling balungan
ang palydk na tuyd na nasa sa kaldn.

Sa gayong nadingig, si Teta'y nangiti
pagka't batid niyang ang ind'y di mali,
nguni't ang hinala ni Ata'y pinawi
sa magandang sabing nakabibighani.

—Maniwala ind't tunay na mayroon
at di kailangan ang siya'y bumalong,
kung sa ganang aki'y di pa nagugutom
kanya't kukunin ko ang nétira dodn.

Upang sa sakit mo'y hindi makadagdag
iyang kakulangan sa kakaning sapat
at kung may malabi, iyon na ay sukat
na itatagal ko sa maghapong singkad.

Masabi ang gayon, kalan ay tinungo't
walang itinira kahit isdng mumo,
nguni't ng makitang kaunting toto6
ang nakuha niya, ang puso'y nanglom4.

Pagka't magtipid man ang kanyang maysakit,

ang gayoéng karami'y kulang at di labis;
dito namighati ang masuyong dibdib
at luha'y tumulo sa laki ng sékit.

Pahind 12

Pahina 13



Papanong di siya lubhang magddramdam
sa wala ng sukat dapat na asahang
makapagbibigay 6 mauutangan
ng ipamimili sa kinabukasan.

Kaya't ng pumasok na dald ang tasa
ay hindi napigil ang luha sa mata,
datapwa'y sa nasang ilihim sa ina
ay nagpakunwaring siya'y tumatawa.

Ang ina'y namangha sa nakitang anyo Pahina 14
ng bugténg na andk at giliw na bunso:
waring nakangiti, luha'y tumutulo,
bibig nakatawa't mata'y namumugto.

—¢Ano ka mayroon?—ang tanéng ni Ata—
¢and't namumugto iyang mga mata?
¢anoé ang hapis mo, bakit di ibadya?
—ang kay Tetang tugo'y—Walang bagay ina.

Naalala lamang na kungdi ihatid
yaring aking tahing panyong maliliit
ay wala na tayong sukat ipangtawid
sa loob ng araw ng lingong sasapit.

Kaya't kung ibig mo, indng ginigiliw,
ay maghinahon na't ikaw ay kumain,
ng upang matapos ang aking tahii't
aking maihatid sa ngayon ngayon din.

—Ikaw na andk ko ang siyang humigop
niyang natitirang nakuha sa palydk
—ang wika ng indng halos nalulunod
sa laki ng dusang sa puso'y nagdoop.

Dito na nangyari ang pagpipilitan,
ng bugténg na anak at sintdng magulang;
aayaw ang isd't ang isa ay ayaw,
na wari'y kapuwa busdg na ngang tunay.

Kahit mapag-aba't matigas na dibdib
ang sa anyong iyo'y minsang makasilip
ay mahahabdg di't pdpasukang pilit
niyong pagkaawa sa mag-inang ibig.

Pagka't ang kanildng pagpapasunuran
ay buko n§ isang boong pagmamahal,
ang ibig ni Ata'y mabusdég si Tetay
at si Tetay namd'y ang kanyang magulang.

¢Sino nga bang ind ang makababata Péhind 15
na hindi kumain ang andk na sinté?
nguni't sinong andk ang makakakaya
na makitang gutém ang giliw na ina?

Kaya't ang nangyari, sild'y nagkdsundo
na ang bawa't isd'y tig-iisang subo
doon sa nélabi na pagkaing luto
na kaunting lugaw ina may luhang halo!

III. Pahina 16
iGUMIGILIW!

At n§ makatapos, ind'y pinagyama't
saka iniupo sa sadyang luklukan
na kahit sira na'y mayroong hiligan
na nakasasalo6 sa dakong likuran.



At siya'y lumuklék sa dakong ibaba
upéang bigyang hangga ang nahintong gawa,
nguni't anéng laki ng tinaméng mangha
nang ang panahia'y kanyang mausisa.

Sapagka't sa loob ng kanyang tahiin
ay may nakatagong kaputol na papel
na hindi mabatid kung saan nangaling,
kaya't itinanéng sa inang kapiling.

—¢Sino ang may dala ng sulat na it6?
¢naparito bagd kanina si Pedro?—
—QOo—ani Ata—siyang nakita ko
na tanging gumaldw ng panahian mo.

At saka umalis na tila may lumbay
sapagka't malungkét niyong magpaalam
at ang idinugtong sa huling tinura'y
ang babalik siya sa katanghalian.

Ang puso ni Tetay ay halos tumahip Pahina 17
sa sabi ni Ata na kanyang nadingig,
pagka't hindi niya lubds na maisip
ang pinanggalingan ng gayong ligalig.

¢And't ginawa pa ang siya'y sulatan?
¢anoé ang sa papelay napapalamdan?
yao'y talinghaga, kaya nga't binukséan,
upang mapagtanto ang lamén ng liham.

Datapwa ... {Oh langit! Di pa natatapos
sa kanyang pagbasa, ang luha'y umagos,
at sabay sa isdng matinding himutok,
mukha'y ndpatungd't kamdy pinagduop.

Si Ata'y nagulat sa gayong nékita
at biglang tinanéng ang andk na sinta.
—Ay ina kong giliw! Andng pagkapakla
niténg kapalarang aking dinadala!

Ak¢, inang irog, ay lubhang mapalad
sa gitna ng ating madlang paghihirap
at yaring dibdib ko'y lubés na panatag
at walang ligalig akéng matatawag.

Datapwa't aywan ko, aywan ko kung bakit
at di ko mapigil ang paghihinagpis
dahil sa paglayong sa sulat sinambit
ng kapuwa bata't kalaro kong ibig.

Yaring abang puso'y nalulunod mandin
sa bayéng malakas niténg paninimdim,
na sakasakali na tayo'y lisanin
ay baka hindi na muling mékapiling.

Aywaén ko kung bakit, nguni't yaring luha
ay di ko mapigil sa kanyang pagbaha
at kung gunitain ang bawa't salita
ng sulat na it6, akdé'y nanglalata.

At diwang ang aking boong kaluluwa P4hind 18
ay nababalutan ng matinding dusa ...
¢ano kaya it6?—Iyan ay pagsinta—
ang pangiting sagét ng giliw na ina.

—jOh! pagsintd it6?—Ang tanéng ni Tetay
na tutop ang dibdib ng dalawang kamay,
—O0o, aking andk; iyang pagmamahal
na tinatagldy mo ay pagsintang tunay.

Iyan ang larawan ng isdng paggiliw
na andk ng iyéng pagirog na lihim;
di mo natatanto pagka't nahihimbing,
sa kapayapaan, ang iyong panimdim.

Nguni't ng magdamdam ng munting gambala,
gaya ng paglayong hindi inakala'y



sumilakb6ng agad ang pamamayapa,
at nagpakilala sa sabik na nasa.

Iyan ang nangyari sa bata mong puso
na di nakabatid ng iba pang suyo
liban sa malambing at tapat na samo
niténg iyong indng matanda na't hapo.

Malaon nang lubhang aking naramdaman
ang inyéng matapdat na pagsusuyuan,
nguni't di pinigil, bagkts binayaan
ang binhi ng inyéng sintang tinataglay.

Sapagka't alam kong totoong malinis
ang pagsusuyuang inyong ginagamit ...
—Kung gay6n, ind ko—ang kay Tetang sulit—
¢ang unang silakbd ng sintd'y pasakit?

Diyata't hindi na mangyaring mabatyag
ang lasap ng sintd kungdi sa pahirap?
—Hindi namén gayén—ang sa indng saad—

kung minsa'y ganyan nga't kung minsa'y malunas:

Kung minsan, sa piling ng kapayapaa'y
nunukdl ang binhi ng pagmamahalan
at sa pagtatama ng dalawang simpan,
ang munting sandali, ay nagiging tuldy.

Upang ang pagsuyong sabik sa pahayag
ay magpakilala sa irog at liyag
at ang puso naméng nagtimping maluwat
ay magpahalata ng kanyang paglingap.

Sapagka't ang sintd ay hawig sa puno
na ang binhi niya'y ang ngalang pagsuyo
at pinakadilig, nang upang lumago,
ay ang katamisan ng mga pagsamo.

Kahit na maunldd ang kanyang paglaki
ay di mahalata nang may dalang kasi,
kungdi matatangki't mapagmunimuni
na may ibang nasa ang pusong sakbibi.

Nasang ndhahawig sa isdng gunita,
nasa na animo'y uhaw ang kamukha,
nguni't kung suriin ay mahahalata
na iba ang ayos, at iba ngang sadya.

Sapagka't ang dating iyong pagmamahal
sa ibang kilald't mga kaibigan
ay hindi rin iyon ang suyong bubukal
sa isdng pagsinta na bagong dinamdam.

Yaon ay tagands na pagmamasakit,
pagpapaumanhi't pakikikapatid,
nduni't iténg isd'y damdaming matamis
na may panibugho't madlang pagtitiis.

Ang bawa't salita nitong nangungusap,
sa dibdib ni Teta ay nagpapahirap,
pagka't unti unting kanydng nadmamalas
na pawa ngang tunay ang sa inang saad.

Kaya't, ang kaniydng kamay, pinagduop,
sa harap ng ind'y biglang napaluhdd,
at sabdy sa luhang sa matd'y nanagos,
nawikang:—jIna ko, akd'y umiirog!

Kung yaring hinagpis niténg kaluluwa
at pagkabagabag ng damdaming dala
ay tanda ng aking paggiliw sa kanya....
ipatawad, ina ko!... akd'y sumisinta!...

—Patawad! ¢at bakit?—ang kay Atang turing,
na lubhang masuyo, sa andk na giliw.
—Pagka't nagawa kong sa iyo'y maglihim
ng damdaming dald ng puso't panimdim.

Pahina 19
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IV. Pahina 21
SI PEDRO.

Isdng manggagawa, ginoo ng sipag,
mabikas ang tindig, noo'y aliwalas,
di mayamang suot ay nagpapahayag,
na siya'y matalik na kawal ni "Hirap".

Ang magandang tingi'y nagpapahalata
n§ ugaling mahal, kahit maralita,
at ang kanyang labi'y hindi nagbabala
ng asal na ganid ng mga kuhila.

It6 ang binatang biglang nakiluhéd,
sa harap ni Atang népagitla halos,
na sabay ang sabing:—Salamat, sa loob
na ipinatanaw sa aking pag-irog.

Ang ating dalaga'y nagulumihanan,
pagka't nékilalang sild'y napakingan
ninyong kapwa-batang kanyang mindmahdl
at iniirog pa nang higit sa buhay.

Mukha'y itinungo ng ating dalaga
at ayaw isilay ang magandang mata;
waring nahihiya nang ang /ihim niya
ay hindi na Iihim sa tunay na sintd.

Ang indng may sakit, na siyang matanda Pahind 22
na nakatataho ng damdaming bata,
ay siyang sumagot ng tugong payapa
sa pamamagitan ng ganitong wika:

—Oo, tunay Pedro; ang iyong pag-ibig
ay malaon na ngang may sadyang kapalit
at kahit nangyaring malabis kong batid
ay hindi humadlang, bagkus nanahimik.

Sapagka't aldm kong ang iyong paggiliw
sa sintad kong Teta'y lubhang taimtim
at walang gabahid na ikadudusing
ng tagldy na puring kanyang inaangkin.

Batid ko rin naméang sa isdng gaya mo
ay lubhang malayo ang ugaling lilo,
kaya't pinayagang ikdw ang magtamé
sa pusong malinis n§ sintdng andk ko.

Datapwa't ang tan@ing aking dinaramdam
ay ang lagdy naming lipos kasalatan
at wala na manding mébangit na yaman
liban na sa dagsa nitong kahirapan.

—Ina ko, sukat na ¢yaman pa'y aanhin
kung isang biyaya ang magiging akin?
at saka sa kulay ng aking paggiliw
ay di ndhahalo ang sa yamang ningning.

Akd'y iniandk sa pagdadalita
at kdmpdn ni Hirap sapol pagkabata.
musmos pa man halos bisig ko'y pinata
at naging kawal na ng haring Paggawa.

Ang tangi ko lamang pinakahahanap
ay ang isdng pusong mayaman sa lingap
at ang pusong ité'y aking natatatap
na si Tetay lamang ang siyadng may ingat.



Datapwa'y gayon man, kahit aking batid, Pahina 23
na, sa sarili ko, siya'y iniibig
ay hindi ginawang aking ipagsulit,
sa tunay na irog, ang laman ng dibdib.

At talaga sanang aking itatago
nang lubhang malalim sa loob ng puso,
at baka sakaling ang kanyang pagsuyo
ay naidulot na sa ibdng sumamo.

At kungdi nangyaring aking napakingan
ang mda salita ng irog kong Tetay,
salitang nagbukds niyong kalangitan
sa palad kong aba, di sana nagsaysay.

—Irog!... Sinungaling!—ang wikang banayad
ng ating dalaga—kung ako ay liyag,
¢bakit mo nagawa ang lalayo't sukat,
gaya nang tinuran sa iyong sinulat?

—Ind naming irog; ikdw ang humiling
sa andk mong sintdng ako'y patawarin.
—Pinatatawad ka, nguni't sasabihin
kung bakit néisip ang kami'y lisanin.

Kayd'y mangagtindig—ang wika ni Ata
sa ating binata't sa ating dalaga—
kayo'y magsiupo at saka ibadya
ni Pedro ang sanhi ng pag-alis niya.

V. Pahina 24
PAGHABAG NG PUHUNAN.

Matapos na sild'y makapag-upuan
sa papag na sirang ang paa ay kulang,
binuksan ni Pedro't agad sinimulén
ang sanhing nag-udyok ng kanyang pagpanaw:

—Akd'y isang bugténg ni amda't ni ind
at batid na ninyéng malaong ulila,
kaya nga't nangyaring kahit hindi kaya
niténg katawan ko, akd'y nagpaupa.

Gayon na nga lamang ang isdng mahirap,
na walang mag-ampé't sukat na lumingap,
dapat ugaliin, ang butd, sa batak
kung ibig mabuhay at huwag masalat.

Bukéd pa sa roon, ang taong may dangal
ay dapat batakin ang buté't magpagal,
at huwag mabuhay ng hambahambalang
6 kaya'y umasa sa m@a sugalan.

Kahit may salapi't nakaririwasa
kung ang pamumuhay ay pagalagala
at di ginagamit ang butd sa cawa,
ay tinatawag din namang: hampasiupa.

Aké ay naglingkdd, na bilang nag-araw, Pahina 25
sa isdng gawaan ng di kababayan,
nguni't sa pagpasok ay may kasunduang
kung maraming gawa'y may upang katimbang.

Inihaldl akéng maging katiwala
sa isang puluténg niydng manggagawa.
na kagaya ko ring pawang maralita
nguni't lalong salat sa kaya at haka.



iMg@a abang tao! ;anong sasapitin?
susundd na lamang sa bawa't sabihin,
kung busabusaang animo alipin
ay wala ng@ kib6't mababa ang tingin.

Paano'y, ang mangmang, kahi't may matuwid,
ay umid ang dila at pipi ang bibig;
laging nananangan sa tuntuning lihis
na kabaitan, daw, ang hindi pag-imik.

Sa gayon ng gayo'y nakaugalian
ng nangangasiwa ang paglapastangan ...
walang bigong kilos na hindi may tampal,
suntodk, sikad, batok, sa munting magkulang.

iO, gayon na lamang ang pag-alipusta
sa inuupahang m@a maralita!
ibayo't ibayo ang dagdag sa gawa
at sa upa naman ay baba ng baba.

Datapwa't ang tao'y hindi makadaing
pagka't natatakot na sild'y alisin,
dahil sa maraming kahit na gayonin
ay nakikiagaw, dahil sa kakanin.

Sa bawa't umalis na isdng pinaslang
ay sampu ang palit na nag-uunahan,
kahit na mababa ang upang ibigay
ay tatangapin ding walang agam-agam.

Nakikita ité ng lilong mayama't Pahina 26
ikinatutuwa ang pagayong asal
ng nagpapaupa, kaya't kadalasa'y
malaon mang lingkdd ay di tinitingnan.

Sa munting magkulang ang kahi't na sino,
maging matanda man 6 kaya ay bago,
dagling aalisin at taméad dikono
kahit na ang sanhi'y may sakit ang tao.

Ang ibig mangyari n§ namumuhunan
ay ibaibayo ang tubong makamtén,
dapwa't ang katulong na puhunang pagal
ay huwag magtamé ng milméa man lamang.

¢Paanong di gayén, ay hindi kabalat?
iang puhunang dayo ay walang paglingap..!
¢ano kung mamatay tayo ritong lahat
yumaman lang sila't magbalén ng pilak?

¢Sa kanild'y ané kung tayo'y masawi,
masasawi bagda ang kanilang lahi?
sild ay dayuha't dayo ang salapi,
kahit makaapi'y walang ngimingimi.

VI. Pahind 27
HIRAP ANG MAHIRAP.

Ang bagay na ité'y mapaglalabanan
kung ang mangagawa'y manJagtatulungan,
nguni't hindi gayd't bagkus ang iringa'y
siyang naghahari sa m@a upahan.

Madalas, na, sild ang nangaguudyodk
ng upang ang iba'y magtaméng pag-ayop;
sil4, sa kasama, ang nangaglulubog
sa nasang maagaw ang sa ibang sahod.



Ang pusong masakim (ng sahol sa kaya)
ay walang dalahin kungdi ang mamansé
ng madlang pagdusta sa galaw ng iba
yamang di mangyaring mapantayan niya.

Si Inggit, si Lihim, si Dimapagtapat
ay siyang sambahing laging nduunlék,
samantala namang sa luha'y nasadlak
si Damay, si Tulong, si Ampé't si Lingap.

Walang bigong kilos na hindi kaaway
niyong mangagawa ang kapwa upahan,
na mapagmapuri't dila ang tangulang
ipinangtutulong sa namumuhunan.

Sa madaling sabi: di lamang ang lupit
ng lilong salapi ang nakaiinis,
kung hindi sampu pa ng ugaling ganid
ng kaisang uring taksil sa kapatid.

Kaya't matatawag na sila ang uway
na laging panggapos sa mga kawayan;
sild ang kapatid, sild ang kakulay
at silang sila rin ang nakamamatay.

Mahalagd't tunay iyong sawikaing:
"hirdp ang mahirap sa anomang gawin;
hirdp sa harapan ng umaalipin
at hirap sa asal ng kasamang taksil".

Ang bagay na itd'y siyang nangyayari
sa pinapasuka't gawaan kong dati,
kaya't ndisip kong makapagsarili
6 masok sa ibang hindi mapang-api.

Sapagka't sa aking mga kasamahan
ay wala ang budhing marunong dumamay,
sila sil4 na rin ang nag-iinisan
gayong ang marapat ay ang magtulungan.

Sa gaydéng pahayag, si Ata'y sumagoét
ng payong maraha't salitang malambot,
na anya'y:—Andak ko, huwag panibulos
sa biglang sigabd ng bata mong loob.

Kahit anéng ganda sa bigla mong tingi'y
huwag na mabulag ang iyong damdamin,
hindi pawang ginto ang nangagniningning,
mana pa'y marami ang maging kalain.

«Maging anéng buti ng hindi kilala'y
mahirap timbangan kay sa kilala na»
iyong pag-usiging huwag kang mapara
sa isdng nangyari. Ikaw'y manainga:

VII.

ISANG ALAMAT NI ATA.

«Sa isdng lupaing lubhang maligaya
na tapat ng langit na laging masaya'y
may Mutyang sumibol na tangi sa ganda
at nakawiwili sa tuminging mata.

Kaya't ang sino mang sa kanya'y lumapit
ay nabibighaning sumuyo't umibig
at walang matigéas, ni bakal na dibdib,
na hindi naakay n§ taglay na dikit.

Siya'y mapayapa at walang ligamgam,
puso'y ndhihimbing at laging tiwasay,
walang ninanasa kungdi ang mabuhay
na lubhang malaya, sa katahimikan.
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Mand isdng araw, na di iniisip,
siya'y linapitan ng Duléng na ganid,
na taglay ang nasa at tangkang magahis
ang yaman at ganda ng Mutyang marikit.

Datapwa't ang budhing hindi nangangalay
mag-iwi sa isdng boong kalayaan
ay hindi umayon, at sa kalakasan
ng Duléng ay lakds ang ipinatandw.

Ang mahinhing asal ay biglang pinawi,
sa ngipin ay n@ipin ang itinungali,
hanggang sa mangyaring ang palalong budhi
ng manggagahasa'y nagbago ng uri.

Agad ikinanléng ang ngiping matalas
at ngiting magiliw ang ipinamalas,
dinaan sa himok ang hindi pumayag
sa gahasang iwa't pakikipaglamas.

Giliw, suyo, luhog at madlang paraya
ang ipinatandw sa mahinhing Mutya
at it6 naméan ay agad namayapa,
nanalig na lubés, nagboong tiwala.

Tinangdp ang haing m@a panunuyo
at hindi napuna ang handang panghibo,
agad napalulong ang mahinhing puso
at di inakalang yad'y isang silo.

Ipinaubaya sa madayang giliw
ang lamang malinis ng boong panimdim;
sinunéd na lahat ang bawa't mahiling
niyong may tagldy na kataksilang lihim.

Sa gayd'y nagdaan ang isdng panahén
na lubhang panatag at walang lingatong,
hanggang sa nékitang ang hayop na Duléng
ay nagdating asal; nanila na tuldy.

Dito na nangyari ang kasakitsakit,
na ang dating laya ay siyang tumangis
at iyong nangako ng boong pag-ibig
ay siyang halimaw na nagpakaganid.

Daya, lupig, dahds ang namaibabaw
na siyang napalit sa panuyong asal,
walang bigong-kilos na hindi paghalay,
kutya at pahirap na karumaldumal.

Hanggdang sa nagbangon ang magandang Mutya
at nagpangarap na ng ikalalaya,
iniwan ang laging pagwawalangdiwa
at ang puting kamady, sa dugo'y pinigta.

Ngunit nagkdtadéng nod'y nagkagalit
ang masibang Duldng at yadng Limatik
at ang ating Mutya'y sa huli humilig
dahil sa pag-asang hindi manglulupig.

Nakitulong siya, sa Limatik, noon,
dahil sa pangako niténg pag-aampon,
dapwa'y nang magahis ang palalong Duléng
ay lalo pang sakit ang kanyang kinandong.

Sa madlang pag-asa'y pawang pag-hihirap
ang siyang napalit: nagipit, nasalat,
ang impodk na yama'y nasipsip na lahat
niyong magdaraydng may taksil na hangad.

Hanggdng dito yaéng buhay na malungkoét
ng Mutyang magandang di naghunos loob;
humanap ng iba at ang ndkadulég
ay lalo pang ganid, lalo pang balakydt.»
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VIII. Pahina 32
iiPANGARAP!!

Masabi ang gayén ng nagsasalaysay,
naghintong sandali,
at saka nagwikang lubhang malumanay:
—Huwag ding mangyaring iyong maparahan
ang buhay ng Mutya na aking tinuran.

—Hindi po marahil;—sagoét ng binatda—
pagka't hahanapin
ang ikatatagpo ng mga kapuwa
na hindi marunong mag-asal kuhila
at sa kasamahd'y magpapanganyaya.

Aking aakiting alisin ang asal
nildng mapagbukdd,
at upang sa gayon ay aming makamtang
m@a mangagawa iyong katubusang
sa dating ugali'y hindi mahihintdy.

At hahanapin din ang mdmumuhundn
na sa taong dukha
ay hindi marunong umapi't humalay;
aking hahanapin na mabigyang dangal
ang puhunang pawis ng puhunang yaman.

Dahil sa di dapat na pamalagiin Pahina 33
ang ugaling ité
na walang halaga sa salaping sakim
ang pagod na gugol ng matitiising
pusong manggagawa na inaalipin.

Salapi't Paggawa'y dapat na magtimbang sa
tamuhing tubo ...
—¢At ikaw, anak ko,—ang tandng ni Atang—
ang magpupumilit sa dakilang bagay

—AKking pipiliti't kung hindi mdkamit—
anang bagongtao—
ay di magsisisi, sa gugol na pawis;
ang panununtund'y ang bugténg na sulit
na: "akd'y tumupad sa ngalang maghasik".

N@uni't kung mabatid ng kahanapbuhay
ang sadyang halaga
ng mga katulong ng isang puhuna'y
di na mangyayari iténg kalagayan
naming mga dukhang wari'y kasangkapan;

Na kukunin lamang kapag gagamitin
at kung masira na'y
itatapontapo't titisadtisurin,
kaya'y babayaan na iwan at datnin
ng madlang sakuna't akbay na hilahil.

At ang m@a pagod, isip, pawis, puyat
na pawang ginugol
sa ikalalago ng puhunang pilak
ay di magkaroon ng timbang na bayad
liban sa pag-api at m@a pahirap.

Aking hahanapin ang ikahahango
ng bayang masipag,
niyang manggagawang lagi nang siphayo Pahina 34



ng mga may yaman, upang mapalago
ang ugaling banal ng di mapaglugso.

—Magandang adhika!—ang putol ni Teta—
—Datapwa't pangarap!—
ang saglit ni Atang walang paniwala—
iyd'y mangyayari kung dito'y mawala
ang pag-aagawan, inggita't pagpula.

Matapos ang gayong mga salitaan
ang ating matanda'y
lumapit sa dating banig na hihigan,
dald palibhasa niyong kahinaan,
sa gawang maupo'y hindi makatagdl.

IX.

DALAWANG PUSO.

Binata't dalaga'y kapuwa naiwan
na magkaagapay sa kinduupan;
kapuwa tahimik, kapuwa alangdn
at kapuwa mandin nagkakahiyaan,
gayong magkalapit sa isang luklukan.

Marahil, sa budhi'y kapuwa may tago
na ibig sabihin, nguni't di matagpo
kung saan simulan ang usapang wasto
na ikatutungo at ikabubunggo.
sa ibig ihayag ng kanilang puso.

Ang isa at isd'y diwa nag-aantdy
sa pagpapauna niyong kaagapay;
ang isa at isd'y ibig na magsaysay,
datapwa'y pagsapit ng nasang maturan
sa kanildng labi'y ngingiti na lamang.

Hangéang sa nangyaring ang ngiting palihim
ng ating binata'y kay Tetang napansin ...
—Ngumingiti ka pa—ang wikang mahinhin
na may magkahalong hinampé at giliw
at diwang ang sintd'y ibig pang sisihin.

—¢:Bawal ba ang ngiti?
—Oo, aking bawal
sa masamang tao.
—Kay dali ba naméan
ng aking pagsama!! Kakahapon lamang
ay mabuti aké ... at ngayong malaman
na mindmahdl mo'y ... saka pa humalay?

—¢Bakit ka naglihim?

—Pagka't di ko batid
kung may madantay ang aking pag-ibig,
at hindi ko nasang abutin ang sékit
na pagkamitin mo ng tugéng mapait
na mayroon ka nang katipan sa dibdib.

—Kung nagtapat ka ba'y di sana natanto
kung ané ang laman niténg aking puso ...
—¢At kung ang tamuhin ay ang pagkataho
na walang pag-asa ang aking pagsuyo ...
chindi lalo ko pang ikasisiphayo?

Hindi mo lang aldm ang laki ng sinté't
ang iniaalay sa isdng kalulwa ...
—¢Hindi ko alam? Bah!...
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—Nguni't di kagaya
ng dindramdam ko, niyong di ko taya
na titimbangan mo ang giliw kong dala.

Ang dibdib ko niyd'y wari isdng dagat
na laging maalo't lubhang mabagabag,
nangangamba akéng sa iyo'y naagtapat
at ang tindtama'y libolibong hirap
kung hindi mangyari ang pagpapahayag.

Sa tuwituwi nang akd'y paparito
ay handang handa nang magtapat sa iyo,
datapwa'y pagsapit, at madkausap mo,
ay walang wala na ang madlang simpén ko't Pahina 37
walang nalalabi kung di pagkalitd.

Kung nasa harap mo ay piping mistula
ang nadkakabagay ng labi ko't diwa,
nguni't kung wala ka'y sa lahat kong gawa'y
ang iyong larawan ang kasalamuha,
kasanggusangguni at laging gunita.

Kung gabing malalim at di mékatulog,
magbabangon aké't maglilibotlibét ...
ang akala mo ba kitd'y nalilimot?...
sa bawa't sulingang langit, daan, sulok,
ang iyong larawan ang napapanood.

Kung méhimbing namdén, sa sandaling idlip,
agad agad kitdng mapapanaginip
sa wari'y kausap: kung minsan ay galit
at kung minsdn namd'y iyong iniibig ...
at ang boong suyo'y aking kindkamit.

Pag ang una'y siyang sa aki'y sumagi,
kung aké'y magising ... jkay laking pighati!
nduni't kung ang huli'y lalong dalamhati
pagka't mékikitang sa isang sandali....
ang aking ligaya ay biglang napawi.

Kaya't kung nangyaring di ko ndmalayan
ang tamis ng iyong bukong pagmamahal,
dinald sana hanggéang sa libingan
ang lihim na sintang aking tinataglay....
—Kay sama mong tao!

—Inulit na naman!...

—Huwag kang magtangél! Kung iyong dinala
hangang sa libingan ang lihim mong sinta,
¢di pinagtaglay mo ng dalita't dusa
itong sumusuyo't abang kaluluwa Pahina 38
na, kahit di tanto'y, umiirog pala?...

Ikadw ay lalaki't iyong nababatid
ang maraming anyo ng isang pag-ibig,
nduni't ang gaya kong pusong matahimik
¢anoé ang malay kong ang lamén ng dibdib
ay isang paggiliw na abét sa langit?

¢Ané ang malay kong iyong agam-agam
sa maminsanminsang hindi mo pagdalaw
ay kakulay pala niyong pagmamahal,
at ang pagnanasang makita ko ikaw
ay isang pagsinta't pag-irog na tunay?...

Kung takip-silim na't di ka duméadating
ang mata ko'y lité at pasulingsuling;
itindtanéng ko sa sariling akin
kung nasa saan ka, datapwa'y malalim
na bunténghininga ang madalas kamtin.

Kung napupuna kong ikaw ay may sakit
dahil sa mukha mong may larawang hapis,
diwa, ay nasa kong sa iyo'y iibis
ang gayong pighati, na lason sa dibdib,
danga't di mahiling na iyong isulit.



Akd'y kasama mo sa iyong pangarap
6 kung nagigising aké ang kaharép,
ako namdng itd, sa lahat ng oras,
ay walang adhika kung di ang matatap
kung may saya ka 6 kaya'y may hirap.

Sa gabing pagtulog ay nadgugulantang
pagka't, sa wari ko, kitd'y kaagapay;
kung may gindgawa, ay gayén din naman,
sa bawa't lagitlit akala ko'y ikdw
ang siyang lalapit sa aking likurdn.

Ibig kong mangyaring ang lahat mong lihim
ay aking matanto, tuguna't damdamin;
nguni't kung sumagi sa aking panimdim
na baka sakaling ikdw ay may giliw ...
akd'y nagdurusa't puso'y nalalagim.

Ang lubhang madalds, kung aké'y magdasal
at sa Poong Dios ay nandanawagan,
aking napupundng hindi dumadatal
ang dalanging handdég sa ating Maykapal
pagka't ikdw'y siyang dinadalanginan.

Ang lahéat ng iyon ay hindi ko batid
na larawan pald ng isdng pag-ibig,
kung di ka sumulat at ipinagsulit
sa akin, ni ind, ang laman ng dibdib....
¢di akd'y natird sa gawang magtipid?

¢Di sa pagtangis ko sa iyong paglayo
ay di mababatid na iyé'y pagsuyo?
¢di nangyari sanang ang aba kong puso
ay pinagdusa mo't ipinasiphayo
gayong walang sala namang natatanto?

—Patawad Tetay ko! Akin nga ang sala
kaya't inaantdy ang iyong parusa....
—Kay buti-buti mo; jparusahan kit4!
¢di pinasakitan ang akin ding sint3,
sakit mo't sékit ko'y hindi ba iisa—

Ang langit ma'y hindi maganddng pangarap
at yad'y sadlakan ng lahat ng lunas
ay hindi titimbang sa tinaméng galak
ng puso ni Pedro, dahil sa pahayag
ng kaniyang sintang pinakaliliyag.

X.
ANG LIHIM NI ATA.

Malaonladn pa bago nahanganan
ang gayéng kasarap na pag-uusapan,
hangang sa natapos ang tahi ni Tetay
at siya'y nagbihis

nang upang madala sa paghahatirdn
at kanyang masingil

ang ipamimili ng ikabubuhay.

Kanyang pinagyaman ang gawang tahii't
kay Pedro'y hinin@i ang siya'y hintain
upang may magbantdy sa inang ndhimbing
sa pagkakatulog;

at nang may lumingap at sukat tumingin
(samantalang wala)

sa kanyang may sakit, sakaling magisang.
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Si Pedro'y naiwa't (Si Tetay sumaglit,
na, sa isdng kamay, ang baluta'y kipkip)
nduni't di naglao't si Ata'y nagtindig
sa kinahihigén,

pagka't hindi tuldg, gaya ng sinambit
ng andk na giliw,

at inantdy lamang na itd'y umalis.

Binata't dalaga'y kapuwa naiwan
na magkaagapay sa kinauupan;
kapuwa tahimik, kapuwa alangan
at kapuwa mandin nagkakahiyaan,
gayong magkalapit sa isang luklukan.—(Pag. 35)

Kaniyang tinikis na sild'y lisanin
upang makausap ang binata natin,
dahil sa mula pa nang kanyang malining
ang pagsisintahan
ng dalawang pusong pinakagigiliw
ay ibig na niyang
ihaydg ang isdng mahalagang lihim.

Nagbalik sa dating kaniyang luklukan
at ang bagongtao'y pinakiusapang
dumingig sandali sa madlang tuturan
na ukol sa lihim

niyong maralita't dukhang kabuhayan
nildng mag-iing;

bagay na di taho ng taong sino man.

—«Ang bélong si Ata, ang ulilang Teta,
ang babaing hapo, ang magandang bata,
dalawang mag-indng mananahi kapwa;

it6 lang ang laging
tanging kasagutang kakamtin sa bala
mong mapagtanungang
kapit-bahay namin.—ang kay Atang wika.—

Datapwa't sino ma'y di nakababatid
kung saan nangaling nang dito'y sumapit,
at kung andéng bagay ang siyang pumilit

na dito'y tumahdn,
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at kung anéng buhay na kasakitsakit
ang aming dinaan
kung kaya nangyaring sa dusa'y nagtiis.

Tkaw na kapwa ri't ulilang hinabag
ng palalong yamang sukal sa mahirap,
ikdw na malapit mékaisdng palad

ni Teta kong sintd'y
dapat makabatid kung saan nagbuhat
ang ginigiliw mo;
kung siya ay ané't kung kanino anak:

Akd'y isdng bukong kinandéng ng sanga
sa gitna ng madlang ulayaw at sint3;
walang agam-agam, ang puso'y masaya,

walang munting kilos
na hindi kauléng ang madlang ligaya,
ang madlang paglingap
ng amang masuyo't mJa kakilala.

Datapwa'y sumapit sa giliw kong bayan
ang isang binatang andk ng mayaman
at doo'y tumird upang magparaan
ng ildng panahoén
sa gawang mangaso't mga paglilibang,
dald palibhasa
na di kailangan ang maghanap buhay.

Siya ay bihasa't ugaling Maynila,
makiyas ang tindig, mabikas magwika,
walang isang bangit ng pananalita

na malulusutan
nang isang tukuyi't handugan ng nasa
sa ngalang pagsintang
animo'y larawan ng boong adhika.

¢Ano ang dadatnin ng bata kong puso
sa gayong katamis na mga pagsamo?...
ako'y napalulong sa gawang sumuyo
at sa bisig niya'y
linagék ang tamis ng madlang pangako
na di maglililo....
at di babayaang aké'y masiphayo.

Hangang sa sumapit ang isang panahdng
ang punlang pagsintd nami'y nagkausbéng
at akd'y iniwang sakbibi at kalong
ng mga pangamba:

lipés agam agam, kipkip ng lingatong,
balét kahihiyan

sa madlang kilala't sa amang may ampon.

Naéapalaot aké sa maraming hirap,
sa bawa't sandali puso'y alapaap,
wari sa sarili'y batid na ng lahat

ang kalagayan ko,
at ang aking lihim ay bantég at kalat
sa boong bayanang
handa sa pagkutya't diladilang libak.

Ang pakikisama't pakikipanayam
sa kasuyosuyong mga kaibigan
ay napawing lahat, aking iniwasan
sampung makiuléng
sa mga kaanak at madlang pininsan,
dahil sa takot ko,
na baka matanto yaéng kalagayan.

Sa gayon ng gayon, araw ay dumating
na di na magawang itago ang lihim,
at sa pagkatakot sa amé kong giliw,
aké ay nagtanan;
dinald ang munting hiyas at damitin
upang mahanap ko
ang pinagsangladn n§ puri't panimdim.
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Aking pinagsadya nang upang isamo
na kanyang lingapin ang sariling dugo,
ang bungang malusog ng aming pagsuyo,
nguni't ... jay ng palad!
nang matagpudan ko ang giliw ng puso
ay walang tinamo Pahing 44
kung di ang pagdusta't madlang pagsiphayo:

Akd'y itinabdy sa kanyang tahanan
at pinagkamit pa ng wikang mahalay.
na, umand'y, ivong bungang tinataglay,
ay hindi kaniya,

at akd'y babaing walang karan@alan,
pagka't sa bala na

ay nakilaguyo't nakipagsintahan.

Kahit isdng mundé ang biglang bumagsak
ay di nakatulig, sa akin, ang lagpak
nang kagaya niyong salitang masaklap
sa karangalan ko;
ako'y bumulagta't ang diwa'y tumakas;
nguni't nang magbalik
yaong pagkatao'y wala na ang sukab.

Tinulungan aké sa gawang magtindig
ng isdng utusang may taglay na tubig,
at saka nang ak¢ ... jsa laki ng hapis!

ay namimighati,
sinabi sa aking dapat nang umalis

at doon ay walang
magpapahalaga sa pinag-uusig.

At sabay sa gayong wikang walang tuds,
pitong lilimahing pawang ginténg pulds
ang ibinibigay at inidabét

sa akin ... Bathala!...
yaén ang halagang sa akin ay limds

niyong walang budhing
nag-aboy sa palad na kalunoslunos.

Maté ko'y nagdilim; hindi napaghaka
na ang kaharap ko ay iséng alila,
aking sinungabdén ang salaping handa't Pahind 45
saka inihagis
sa harapan niyong taong alibugha,
na sabay ang sabing:
akd'y di babaing walang puri't hiya.

Magmula na noon, aké ay naghanap.
upang ipaglaban ang buhay na salat;
ako ay nanahi hangadng sa nangandak
at ang sintang bunso,
na ngayd'y tangulan sa madla kong hirap,
ay naging tao na
at siya'y nagtanaw ng unang liwanag.

Kaya't iyang bukong iyong linalangit
ay anak ng isdng mayamang malupit
at itong kahardp ay isdng nagkamit

nd ngalang buhaghdg,
pagka't di nagawang ang puri'y iligpit
at naipaglaban
sa gahasang udyodk ng isang pag-ibig.

Ngayong talés mo na ang lihim ng buhay
niténg pinara mong tunay na magulang
at nJayong talés din ang pinanggalingan
ni Teta mong sint4,
ikdw ang magsabi, kung ang pagmamahdl
na tindtagldy mo'y
marapat 60 hindi magbago ng kulay.»

Sa gayong tinuran, si Pedro'y nagwika,
na tutép ang dibdib—Danga't magagawa
na pagibayuhin ang sintang alaga,

dapat pong alaming,



dinagdagan sana, pagka't naunawa
ang inyong tiniis P&hina 46
sa laldng ng isdng lalaking kuhila.

¢Sino ang may sala: ang pusong naghanddg
ng isdng matapat at boong pag-irog
6 ang nagkuhila, dumaya't umayop
sa nagkatiwala?
Kung sa gandng akin, ang dapat mahulog
sa lusak ng kutya'y
ang sa kanyang dugo'y natutong lumimot.

—Salamat, andk ko,—ang putol ni Atang—
at di ka kagaya ng ibang isipan;
maging awa, kahit, ang iyong tinuran
ay nagpapahayag
na sa iyong piling ay di sisilayan
ang giliw kong bunso
ng isdng pagdusta sa pinanggalingan.

XI Pahina 47

ANG YAMAN AT ANG PURI.

Isang bagong Creso kung sa kayamanan
at isang Atila sa kaugalian,
isang Carlo-Magno sa nauutusan
at Cingong alipin sa pinapasukan.

Walang karangalang di nasa kaniya,
ang lahat ay daig, sa mga pamansa,
walang linilingap na katwirang iba
liban sa katwiran ng kanyang bituka.

Wikang kababayan, ay isang salita
na ang kahulugdn, sa kany4d, ay bula;
¢kalahi, ay and? ¢ané kung madusta
may salapi lamang na sukat méapala?

Sa loob ng bahay na pindpasukang
gawaang tabako'y walang pakundangan
sa m@Ja mahirap na nangag-aaraw
na kung pagmurahin ay gayon na lamang.

Nguni't kung sa hardp ng namumuhunan
ay piping mistula at mababang asal,
sumagoét pa'y waring binibining banal
na hindi marunong magtaas ng tanaw.

It6 ang ginoong sa dukha ay hari Pahina 48
datapwa'y alipin niyéng may salapi,
at siya rin namdan ang taong mayari
ng mga gawaing kay Teta'y patahi.

Siya'y, nagpagawa sa ating dalaga
nguni't hindi dahil kailangan niya,
kung hindi sapagka't ang tagldy na ganda
niyong binibini'y kanyang pinipita.

Yao'y isang silo, lalang at pakana
upang maihayag ang taglay na nasa,
ang nasang mahalay na palaging gawa
sa mga dalagang kanyang manggagawa.

Kaya't nang mékitang si Teta'y dumating
na dalad sa kamay ang mga tahiin
ay agad iniwan ang mga kapiling



na mga upahang sa kanya'y nadaing.

At biglang tinapos ang kanildng usap
sa wikang gahasa na lubhang matigas:
—Kung hindi sang-ayon—aniya—sa awds
sa upa, ay dapat na kayo'y lumayas.

At ang kakulan@gan ninyéng inuusig
ay di mangyayaring bayaran pa, kahit
magsakdal. Sulong na, at baka mag init
pa ang aking ulo, kayd'y mahagupit.

Masabi ang gayén, ay agad iniwan
ang mga kapulong na kanyang upahén,
at saka tinungo ang kinalalagyan
ng ating dalagang di lubhang nag-antdy.

Datapwa'y hindi man nakuhang minasid
ang pagkakayari n§g pagawang damit,
agad inialdk ang kanyang pag-ibig
na wari ay batang matakaw at sabik.

Sa wikang malambot ay inisaisa Pahina 49
ang maraming yamang ihahandég niya
—Tangapin mo lamang inéng yaring sintd'y
di na kailangan ang maghanap ka pa,

—Mahal na ginoo—anéang binibini—
nagkamali ka po sa hain mong kasi,
ako'y maralita't walang yamang iwi,
nguni't di marunong maghbili ng puri.

Ang pag-ibig ko po'y di siyang dahilan
kung kaya narito sa iyong harapén,
ako'y naparito ng upang makamtan,
ang sapat na upa sa gawa kong tagldy.

Ipagpatawad po kung di ko matanggap
ang inihahain na iyong pagliyag,
may kapantdy ka po, ikdw ay humanap,
at huwag habagin ang gaya kong hamak.

—Oo0't mangyayari ang iyong tinuran
na akd'y humanap ng aking kapantay
kung hindi nga sana, ang nélalarawan,
dini sa puso ko'y larawan mo Tetay.

Iyong pag-isipin: ikdw ay maganda,
sa iyo'y di bagay ang maghirap ka pa;
nguni't kung tanggapin ang aking pagsinta
ay masusundd mo ang lahat ng pita.

Ikdw maging akin, at bukas na bukas,
may bahay kang baté't sarisaring hiyas,
may sasakyan ka pa't hindi maglalakad,
at salaping labis sa gugol mong lahét.

Madadingig ang gayon ng ating dalaga'y
nagtindig sa upo, ang mukha'y namulj,
at biglang naparam sa noong maganda
iyong kaamuang laging dinadala.

—Di ko akalain—ang wikang matigas— Pahina 50
na ikdw'y mamali sa iyong pangmalas;
akala mo yata'y sapagka't mahirap
ay ndrarapa na sa ningning ng pilak?

Akd'y maralita, at kung di gamitin
ang munti kong lakds ay hindi kakain,
datapwa'y libo mang hirap ang danasin,
ang handég mong sintd'y hindi maaamin.

Di ko kailangan ang magandang hiyas,
ni ang titirahdng bahay na mataas ...
ang buntén ng yama'y pisanin mang lahat ...
walang kabuluhén sa aking paglingap.



¢Ang kataasan ba nitong baténg bahay
ay tataas kaya sa pulang kakamtan?
¢at ang mga ningning ng hiyas at yama'y
makatakip kaya sa puring hahapay?

Kung ang karangala'y hindi mo kilala't
ang pilak, sa iyo, siyang mahalag3;
unawain mo pong sa aking pangtaya'y
sa salapi't hiyas ang puri ay una.

Sapagka't ang tao, kahit na mayaman,
kapag walang puri'y walang kabuluhdn,
¢aanhin ang hiyas, ang pilak, ang bahay
kung ako'y yagit na't yayurakyurakan?

Mahanga'y ganiténg dukha't nasasalat,
may kapuwa tao, kahit mga hamak,
at hindi pasasang baluti ng hiyas
at wala ng linis ang dangél na hawak.

—Mataas mag-wika—

—Talagang mataas
kapag dinudusta ang isang mahirap
na may pagmamahdl sa puring iningat;
nariyan ang tahi, antdy ko ang bayad.

—¢Ang bayad? kung ikdw sa aki'y iibig
hindi lamang tumbas ang ipakakamit,
datapwa kung hindi, ay ipagkakait
ang sampu ng upa sa mga nahatid.

Madingig ang gayén ng ating dalaga
ay halos nanglumé, ang puso, sa dusa,
sapagka't sumagi sa kanyang alala
na hindi kakain ang salantang ind.

Kaya't namalisbis sa mata ang luha,
at sumabudhi na ang magmakaawa,
nguni,t ang kausap na ma'y maling nasa
ay hindi dumingig sa ané mang wika.

Subali't nag-uldl sa pakikiusap
na siya'y lingapin sa haing pagliyag,
at sinamahan pa ang balang marahas
ng kapangahasang gahasai't sukat.

Dapwa'y nang dulugin, sa kinatayuan,
ang ating dalagang nag-iisa lamang,
itd'y ay lumayo't ang lilong mayaman
ay pinapagkamit ng mariing tampal.

—Iyan ang marapat sa isdng kuhila
na di gumagalang sa bawa't mahina
upang matuto kang huwag gumahasa
sa hindi pumayag sa buh6ng mong nasa.

Nang masabi iyon ay biglang iniwan
ang nahil6hiléng taksil na mayaman,
saka nang sumapit sa pinto ng daan
ay muling liningén ang pinangalingan.

—Walang budhi—anya—Taong walang damdam!
Ikaw, kung tawagi'y: mayaman! marangal!
nguni't walang kayang gipiti't tambangan
kung hindi ang dukhang walang kakayahén.

Iwan natin siya sa kanyang pag-uwi
na ang naging bao'y isdng dalamhati,
at ang unawain ay ang mga sawi
na andk paggawa na namimighati.
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XII. Pahina 53
ANG MGA MANGGAGAWA.

Isédng lingdng singkad na pigta sa pawis
at kinakabaka ang madlang panganib,
kahit nanglalata ang ngaldy na bisig
ay di makahinto, at nagsusumakit
na ang piténg araw'y kanyang maisulit.

Pagka't alaala ang giliw na andk,
ang sintdng asawa, ang inang naghirap
6 kaya'y ang madlang kandiling kaanak
na walang timbulan kung di iyéng hanap
na sa pagkain lang ay di pa sasapat.

Di naman mangyari, sa dukhang may dangal,
ang gawang mang-umit sa pinapasukan,
kay nga't ang tan@ing pinandnangana'y
yaong pinanganlang bayad kapagalan
na di halos upa kundi limos lamang.

Sapagka't ang bagay na panganlang bayad,
ay yaong katimbang ng puhunang hirap,
datapwa'y ang labi ng sakim na pilak
na hindi marunong humati ng sapat,
ay di nababagay sa upang pag tawag.

Iyan ang matimping kampoén ni Minerva, Pahind 54
iydn ang may taglay ng igiginhawa
nitong Sangsinukob; sild, silang sila
ang nagpapayaman, nguni't alimura
nang m@da puhunang may gutom buwaya.

Sild ang kaulong ng Nangangasiwa
ng itd'y abutin n§ ating si Teta,
sild ang katungong nagmamakaawa
na huwag nang gawin iyong pagbababa
sa dating upahd't kabayarang takda.

Datapwa, ang ganid, sa wikang matigas,
(labis pa sa bagsik ng sadyang may pilak)
ay inalimura iyong mahihirap,
at saka matapos pangalan ng tamad
ay di ibinigdy ang ukol na bayad.

—Kayé'y mga hunghang, mga walang isip,
ibig pang lumamp4as sa puhunang kabig;
kung ayaw tumangap ng upa kong nais,
kayo6 ang bahala; ngayon di'y umalis
at baka abutin ang akd'y magalit.

At biglang iniwan ang mga kausap,
matapos masambit ang ilan pang sumbat,
(na ating natalds sa dakong itaas);
doon na nangyaring si Teta'y hinarap
na ang katapusd'y tampal na malakas.

Siya ay iniwan na hil6hil6 pa
niyong namumuhing mahinhing dalaga,
dapwa'y nang magbalik ang diwang négitla'y
nag-alab ang poot at ang pinagmura'y
ang mga upahang kapulong na una.

At saka nagbihis ng lubhang madali,
sinunda't hinabol iyong mananahi,
hindi na inin6 ang pamimighati Pahina 55
ng mga upahadng nangaglulungating
ibigdy ang upang ukol sa nayari.

¢Ildng mga lundé't matandang magulang,
ilding mga anak at asawang hirang
ang hindi kakain sa gayong inasal
niyong walang lingap!? Kaya 't pinasukan



din ng pagngingitngit ang mga upahan.

Sumadilidili, na bago makitang
dayukddk ang madlang andk at asawa
ay dapat utangin ang buhay na dala
niyong walang awa't walang kaluluwang
pinalalamon na ay naninila pa.

Yayamang wala ring mga kahatulan
sukat tuntunin sa pagayong bagay,
lubos nang tinangkang sild ang humirang
ng bagay at kapit na kaparusahan
doon sa tao nga'y may~asal halimaw.

Ang mahinbing batis na binabalungan
ng lindw na tubig na pang-patid uhaw'y
nag-aanyong baha kapag hinalangan ...
¢ang puso pa kayang marunong magdamdam
ang hindi sumubé kapag hinahalay?

Kaya't sabaysabdy na wari'y iisa
nang sinundén iyong budhing palamara;
nagsabay na lahat, na poot ang dala ...
iiay ... ng sa alab ay mangahas sumugba!!
ilay ... ng madaanan ng along masigla!!

XIII.

SA HARAP AT SA LIKOD.

Sila'y iwan nati't muling pagbalikan
ang tahanang dampa ng mag-indng hirang,
doo'y nag-iisa ang maysakit lamang
pagka't ang binata'y sandaling lumisan.

Samantala namang siya'y nag-iisa
at nag-aantabdy sa andk na sinta,
libong panalangin ang sumaalala
upang magkapalad ang bunsong dalaga.

Aniya'y mangyaring ang hatid na tahi
ay maging mainam, doon sa may ari,
upang bayaran na, nang siya'y madali
at huwag gabihin sa kanyang pag-uwi.

Kaya't ng matanaw ang giliw na bunso'y
sumaligaya na ang sumikdong puso,
nguni't anéng laki ng dusang bumugso
nang makita niyang luha'y tumutulo.

Halos népahiyaw at halos natindig
sa kinahihigang sirasirang banig,
na, sabay ang wikang—¢Ano, Teta? ¢Bakit?
¢ano ang nangyari't ikaw'y tumatangis?

—Iné ko! Ina ko! Tayo'y walang palad!—
ang sagot ni Teta't sabay napayakap
sa giliw na inda—
—¢And't umiiyak
ka?—
—Aké'y sinuba niyong taong sukab;

Pagka't di inamin ang haing pagsinta,
niyong walang budhi't taong palamara,
na kung kaya lamang nagpagawa pala
ay upang masundd ang masamang pita.

N@uni't nang tumangi aké't di umamin
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ay pinagtangkaang ako'y gahasain,
salamat na lamang at aking napigil
sa bilis ng isang tampal na mariin.

Dito inihayag niyong binibini
ang lahat ng bagay na m@a nangyari,
dapwa'y sa gitna pa niyong pagsasabi
ay siyang pagdating ng lilong lalaki.

Na taglay sa loob ang paghigantihan
iyong binibining sa kanyda'y tumampal
6 kung dili kaya'y sa tulong ng yaman
ay nasang bulagin ang mga magulang.

Pagka't di bihira ang ama 6 ina
na pagkakatandw sa munting halaga
ay sild pang agadd ang nag-aabdy na
sa puri ng isdng anédk na dalaga.

Dapwa'y hindi pa man halos nakapasok
sa munting pintuan ang buhdéng na loob
ay biglang ndhinto, nanginig ang tuhod,
at munti na sanang siya'y napaluhdd.

Sapagka't nakitang sa kanya ang titig
niyong napatayong babaing maysakit ...
yaon ang babai na kanyang inamis!... P4hind 58
yaon ang babaing sa kanya'y nanalig!...

Ang pangalan niya na may dong kaugnay
kung bukhin sa labi ng mga upahén,
doon ay nadingig sa bibig ni Atang
na may halong ngitngit at dustang paghalay.

—Ang lalaking iyvan—ang sabi ni Teta—
ang sa akin ind'y ibig gumahasa,
—Taong walang budhi!—ani ng matanda—
¢at nangahas ka pa na dito'y magsadya?...

Di ka na nan@iming dito'y makarating
na akay ng iyong pagnanasang haling?
¢di ka na pinasok niyong salagimsim
kung sino ang iyéng tinangkang gahisin?

Nang dahil sa iyo: ang bukd'y bumuka't
nang maging bulakldk ay agad nalant3,
at saka sa ngay0'y pagnanasaan pa
na iyong halayin ang nip6t na bunga?

Ang lalong masiba't may taksil na loob
ay hihigtan mo pa kung sa pagkabuktot;
marahil namali, sa iyo, ang Diyos, ...
ginawa kang tao'y bagay maging hayop!...

Marami pa sanang bubukhin sa bibig
yaong bumabakés ng matinding sulit;
nduni't napahinto sapagka't nadingig
ang gulé sa daan; sigawa't paglait.

Sangdaang katao, humigit kumulang,
ang nagsisidating at naghihiyawan;
at ang bawa't isd'y may hawak na urang
na ipangbubugbdg sa kinagalitan.

¢Nasaan—anilda—iyang walang lingap,
taong mapang-api sa m@ga mahirap?
Néadingig ang gayén ng mayamang oslak; Pahind 59
pinasdék ang budhi ng malaking sindak.

Lumingaslingas na at sumulingsuling,
waring humahanap ng dapat tunguhin,
lit6 na ang isip, puso'y nalalagim,
pagka't nékilalang siya'y papatayin.

Hindi na mangyaring siya'y makatanan
pagka't nalilibid ng tao ang bahay
at bawa't sandaling ipag-alinlangan



ay isang lunddg pa ng kasakunaan.

Kaya't nang matantong wala nang pag-asa't
saan man tumungo'y kamatayan niya,
nanikluhéd agéad sa hardp ni Ata't
huminging saklolo na iligtas siya.

ilyon ang mayamang sa tulong ng pilak
ay laging umapi sa mga mahirap!
ilyon ang mayaman!... Ngayo'y nasisindak
sa harap ng mga palaging hinabag!...

M4dkita ang gayon ng babaing galit
na lunéngluné na ang dating mabangis,
panasukang awa't ang dating inibig
ay pinapagkanléong sa sulok ng silid.

Kisdpmata lamang, at, kung di'y nag-abot
ang kinagalita't ang mga may poot;
sandali na lamang at disi'y natapos
ang buhay ng tao na mapangbusabos.

XIV. P4hina 60

ANG PUSO NG DUKHA.

Lubhang mapagbatd, pipi't mapagtipid
sa lalong mabigat na mga pasakit,
sadyang masunuri't hindi mapaglait,
walang hinahalay, hindi mapag-usig:
sa lalong mababa'y nakikipaniig
at tungkol délita ay kanyang kapatid.

Iyan ang mahirap: pusong mahabagin,
may mayamang dibdib sa mga damdamin;
hindi humahamon, nguni't pag-iniring....
sa kanyang hayakis ay walang patalim,
walang kalakasang sukat makasupil
ni lalong matibay na di hahamakin.

I14'y nagsipanhik sa dukhang tahanan,
sa nasang mahuli ang lilong mayaman;
tangka nild manding doon na mapatay
yaong walang pusong hindi na nagtaglay
ng munti mang lingap sa mga daingan
at pakikisamo ng m@a upahdn.

Datapwa'y napigil ang sulak ng ngitngit
at ang kapoota'y nagwaring lumamig
nang mdapaharap na't kanilang mamasid P4hina 61
ang mukhang maamo ng ating may sakit,
na sa gitna niyéng malaking panganib
ay nag-anyong kuta na hindi mayanig.

—¢Ané ang layunin at dito ay hanap—
ang tanéng ni Ata sa m@a kaharap.
—Aming inuusig iyang taong sukab
nang upang patayin ...

—Mga walang palad!
¢And't tutungkulin ang gawang umutas
niyang mga kamdy na ukol sa sipag?

¢Kay laki ba kaya ng pagkakasala
at buhay kaagad ang inyéng pinita?
Kayd'y mangagmuni at huwag padala
pa pusok ng loob
—Magmuni'y sukat na,



at higit sa labis ang aming binata
diyan sa kuhila't walang kaluluwa.

Nang dahil sa amin, siya'y tumatangap
ng malaking tubo at ipang matads,
kami ang sa kanya'y nagbigdy ng pilak
datapwa't ang ganting sa amin ay gawad
ay ang kulangan pa ang datihang usap
at sa kahulihan ay ayaw magbayad.

Ang pinagpagalang isang lingéng araw
ay ipinatigas na ayaw bayaran
dahil sa ndhinging huwag nang bawasan
ang dating palakad na pag-uupahan,
at kung mangyayari'y kaniyang dagdagan
yamang namamalas iténg kahirapan.

Samantalang gayon iyong pag-uusap
sa ibaba namén ay lubhang masulak;
walang hinténg lait ang nandnambulat: P4hind 62
hinging ipanaog yaong maninibad
upang papagkamtin ng parusang tapat
sa kanyang inasal sa mga mahirap.

—Ipanaog dito nang agadagaran!—
ang sigaw ng taong nangasa lansangan;
may nangaghahanda na ibaéng buhay,
may nagpanukalang ibitin na lamang
at may humihinging bugbugin ang hunghéng
bago kaladkarin hanggang sa mamatay.

Sa gayong paghingi na lubhang marahés
ay muling nag-init ang nasa itaas,
kaya at sa tulong ng salitang tahas,
nilimot na sampung pitagang iningat
at dadaluhong nang dudumugi't sukat
iyong nagtatagong hindi makalabés.

Datapwa'y humadlang sa kanilang nasa
ang dating may sakit at lunéng matanda:
—Mangagmuni kayo—ang maamong wika—
huwag na palulong sa biglang akala
pagka't kung masunod ang inyéng adhika
ay kayo ring tunay ang kaawaawa.

¢Hindi baga kayé'y may mga magulang,
andk at asawang pinakahihirang,
na liban sa inyd'y walang aasahang
sukat na katigin at ikabubuhay,
sa balat ng lupa? ¢And't ititimbang
ang gayéng karami sa isang halimaw?

Kung inyéng masundd ang pakay at nasa
at kayd'y usigin dahil sa ginawa
¢ildn ang sa inyd'y mangagsisiluha?
¢ildn ang dudumog sa pagdadalita?
¢ildng andk ninyé ang mapapangangyaya P4hind 63
at mangungulila ng lubhang mahaba?

Kayd'y pinipigil, hindi pagka't ibig
na aking itangél ang taong bulisik;
mabhigit sa iny6 ang aking tinipid
nang dahil sa kanyd; kaya'y di nagtiis
ng sumpa't tungayaw, ng pula at lait
at pag-alipustang di dapat makamit.

Ang aba kong puso ay kanyang dinaya,
ang aking pag-asa'y nilanta nang kusa,
ang madla kong luhog ay inalipusta,
ang linis ko't puri ay pinakadusta
at sa kabulagan ng budhing kuhila'y,
sa andk ding tunay, siyang gagahasa.

¢Higit pa ba riyan ang inyoéng tinangap
na mga pasakit? Ang upang katumbas
ng sanglinggéng araw ¢magin kayang sukat



sa pagkakalungi ng puring iningat
at pagkahiwalay sa madlang kaanak
at pamamalagi sa ddlita't hirap?...

Aké ang babaing kanyang pinugayan
ng puring malinis na minahdlmahal,
at ngayd'y' aké rin ang nagsasangalang ...
bakit aké gayon? sapagka't alangan
sa sapat kong ganti, ang iisang buhay;
ang nasa ko'y iyong walang katapusan.

Isdng guniguning hindi lumilipas
kahit na magbalot sa buntén ng pilak,
isang pagkakutya sa sariling hagap,
maging akbdy niya sa lahat ng oras,
isdng wari'y hukém na magpapahirap
saan man tumungo at siya'y lumagak.

Ang nasa kong kamtan ay isdng higanti Pahina 64
na higit na lubha sa lalong malaki,

ganting tataglayin niyong dilidili

at sa isa niya ay manganingani,

at hindi na ib4 ang siyang mangdiri

kung di siya na rin sa kanyang sarili.

Ibig kong mabuhay iyang alibugha,
datapwa't sa kanyd'y ipauunawa
na iténg dalaga na kanyang ninasa
ay andk din niya at andk kong mutya,
nguni't kailan ma'y hindi mapapala
na tawaging ama ang isang kuhila.

Sa sinabing it6'y négitla ang lahat
at ang kalooban ay pawang naglubdg,
at lalo pa manding sild'y nangagulat
nang sa kinanglungan ay biglang lumabas
iyong inuusig at pinaghahanap,
na luhaluhaa't paluhéd ang lakad.
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PATAWAD.

Yaong nahirati sa pagpapatanghal
ng kaniyang poot sa mga upahdén,
ngayo'y lunong luné, at walang masaysay
yaong mga labing laging nakasigaw,
liban sa pasamo't salitang marahang:
—jPatawad andk ko! jPatawad na Atang!

—Ang aking patawad—tugon ng may sakit—
magpakailan ma'y hindi makakamit,
sa aki'y hindi ka nagtaksil ng labis
kundi sa dugo mong itinakwil, kahit
walang kasalanan kundi maging bihis
sa dusa ng aking naddayang pag-ibig.

Madkita ang gayon, ng magkakasama,
na ang hinahanap ay kahardp nild'y
dinaluhong agad; disi'y nasawi na,
kung hindi humadlang ang ating dalaga
at nagpumagitna sa amang may sala
at mga kawaning may masamang pita.

—Mangag-antay kayo, huwag pagtulungan
ang isa kataong hindi lumalaban:
ang inyong gagawi'y hindi ndbabagay Pahina 66



sa tungkdl lalaking may kaunting dangal
at lalo pa manding tiwali't alangan
sa kagaya ninyéng andék kasipagan.

Oo't may katwirang kayd'y maghiganti
sapagka't ginipit 6 kaya'y inapi;
nguni't kayo'y pawang may pusong lalaki,
sa bawa't ulila'y marunong kumasi,
hindi humahabag sa tungkdl babai
kundi bagkuis pa ngang mapagbigay puri.

Sapodl pagkabata ay aking dinala
yaong sapantaha na akd'y ulila,
wala akoéng tuwa liban na kay ind
at ngayong nabatid na akdé'y may ama
¢di yata't bigla ring aagawin siya
sa sabik kong puso sa kanyang pagsinta?

Kayé'y gaya ko rin na anak-dalita,
at kauri ninyé akéng namagitna;
maging balato man, sa aki'y maawa:
patawarin niny6 ang améa kong mutya,
ijalang alang kahit doon sa Lumikha!
ikahit alang alang sa aking pagluha!

Siya'y magtitika't hindi na aasal
ng ugaling lihis na karumaldumal;
ang bahala'y akong sa kanya'y aakay
sa tuwid na landés na dapat daanan
ng mga may puso't paglingap na tunay
sa kagaya ninyéng mJa mang-aaraw.

Sa salitang iyon ay muling nagbalik
sa datihang anyo ang maamong tubig,
naglubdg ang poot, napawi ang bangis
niyong maawaing mga andk pawis ...
paano'y kay gandd ng huminging bibig Pahina 67
at napakaamo ang kaniyang hibik!?

Kaya't yaéng dating nagtumuling baha
na ibig tumabon sa daanang lupa'y
muling naging batis, nukal ang payapa;
at saka nangako ang Nangangasiwa
na daragdagan pa sa upahang takda
at pagbabayaran ang mga nagawa.
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iiiPAALAM!!!

Matapos ang gayéng mdga salitaa't
matapos pumayag ang mga upahdn,
ang wikang napalit sa dating sigawa'y
iMabuhay ang sipag! {Si Teta'y mabuhay!

Katuwaang lahdt, sa lahat ng bibig
pawang kagalakdn ang nangasasambit,
dapwa'y ndpatanging may pataw sa dibdib
ang ating si Pedro na di makaimik.

Malaon nang lubhang siya'y naroroon
at minamatyagan kung saan hahanténg
iyong salitaan, nguni't ng manuyndy
ang lahat ng bagay ...nagtaglay lingatong.

Kaya't ng mapund, ang gayon, ni Tetay
ang hirang na sintd'y agad linapitan,



pinakausisa, hanggang sa tinuran,
ng ating binata, yaong dindramdam.

Siya'y maralitd't ang kaniyang hirang
ay hindi na dukha, andk ng mayaman,
¢di kaya masabing iyong pagmamahal
ay may halong lingap sa pilak na kinang?

Yakap na magiliw at masuyong halik,
sa salitang iyon, ang siyang napalit.....
iKay sarap ng buhay kapag umiibig!...

Anyd'y samantalang hindi magkapalad Pahina 69
na kanyang pantayan ang maraming pilak
ng ama ni Tetay ay di mangangahas
na muling bangitin ang kanydng pagliyag.

At siya'y tutungo sa malayong bayan,
kung saan kikita ng maraming yaman,
puhunanin kahit ang sariling buhay
ay di lilingunin, sa laki ng pakay.

Ang bawa't kaputdk na pananalita,
sa dibdib ni Teta, ay nagiging iwa,
kaya't nang matapos ay di naapula
sa kaniyang mata ang agos ng luha.

—Nang aké'y hikahés—anya—ay mapalad,
walang kalungkuta't ang puso'y panatag,
ako'y maligaya, kahit naghihirap,
at walang damdaming ikinaiiyak.

Datapwa't sa ngayong iisang sandali
pa halos na akd'y wari may salapi,
¢agad agad na bang isang dalamhati
ang tataglayin ko sa ubod ng budhi?

Kung gayon din lamang at dahil sa aking
bagong kalagayan ikdw'y maninimdim,
ang lahat ng iyo'y aking lilisanin
kung magiging tumbds n§ iyong paggiliw.
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—Huwag na Tetay ko, huwag ipagdamdam
kung sakasakaling aké'y lumayo man,
¢ano6 kung maghirap n§g mahabang araw
kung sa dakong huli'y ikdw ang katimbang?

—Kung sa dakong huli!... at sa huli aké!
nguni't una muna ang kataasan mo!
Huwag lang maturang humigit sa iyo'y
lalasunin mo na ang boong buhay ko!

—Huwag mong damdamin; sa ngayo'y mapait
na akd'y malayo sa iyong pag-ibig,
nduni't sa kabila'y libolibong tamis
ang siydng katumbds nitédng pagtitiis.

Aké ay may puso, na kagaya mo rin,
na mindmapait ang kita'y lisanin ...
datapwa'y hindi mo dapat na limutin
na ang maralita'y lubhang maramdamin.

Marahil, sa bawa't gamunting salita'y
ipagdurusa ko't lubés ikaaba,
ipaano'y katulong sa bawa't paghula
ang pagkakilalang ako'y maralita!?

Kaya't bayaan na ang aking pagpanaw,
paglayong marahil di maluluwatan ...
—ijHindi nga maluwét, nguni't kaigihan
na yaring puso ko'y magkawaraywaray!!

XVILI.
KATAPUSAN.

Ang usapan pald nama'y nababatyag
ng lunéng babaing nahango sa hirap;
sila'y linapita't saka siniyasat
kung and't malungkot iyong pag-uusap.

Hindi ikinait n§ ating binata
ang sanhi ng kanyang paglayong akala;
inayunan namén ng ating matanda
sapagka't nataya ang tuwid na nasa.

Sa gayong nangyari, si Teta'y nagsulit;
—Pumapayag ako na ikaw'y umalis,
datapwa'y yayamang kita'y iniibig
ako ay sasama, saan man sumapit,

—Iliwan mo aké!?—ang pabiglang turing
ng indng négitla.
—¢Kami'y lilisanin?—
ang tanéng ng ama.
—Kung di ibabaling
ni Pedro ang nasa. Siya ang himukin.

Alam kong ang sanhi ng kaniyang pakay
ay dahil sa akin; kaya't aké nama'y
nasang makihati sa ané mang bagay
na kanyang sapitin: mamatdy, mabuhay.

—Sukat na, sukat na, aking mga andk—
ang sabi n§g amd sa magkasinliyag—
magmula sa ngayon si Pedro'y gdganap
sa aking tungkulin.

—Ama ko, salamat.

—Sa gayodng paraa'y hindi kailangan
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ang siya'y dumayo sa iba pang bayan;
at kaming dalawa'y ...

—Hahati na lamang
sa ligaya niny6—ang putol ni Atang.

Yakap na magiliw at masuyong halik,
sa salitang iyon, ang siyang napalit....
iKay sardp ng buhay kapag umiibig!...
iPag ydon ng sigwa'y kay ganda ng langit!...

WAKAS.

Maynila, Enero, 1907.
Ginawang aklat ng Disiembre ng 1911
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